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Before reading, unfold both pages containing illustrations and familiarise yourself with all functions of the 
device.

Vouw vóór het lezen de beide pagina‘s met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies 
van het apparaat.

  
Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend 
mit allen Funktionen des Gerätes vertraut.
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Introduction / SafetyIntroduction

List of pictograms used

Please read the instructions for use! Wear safety gloves!

Protection class III Caution - hot surfaces!

Volt, direct current ON OFF Switching cycles

USB connector Keep batteries out of the reach of 
children!

Observe the warnings and safety  
instructions! Calendar display

Danger to life and risk of accidents 
for infants and children! Alarm / snooze mode

Warning!
Risk of electric shock Timer mode

Not suitable for use with external  
dimmers and electronic switches Temperature mode

This product is only suitable for use  
indoors, in dry and enclosed spaces.

b

a

Dispose of the packaging and device 
in an environmentally friendly manner!

For your safety The packaging is made from 100% 
recycled paper.

�Danger of explosion!
Environmental damage due to  
incorrect disposal of the batteries / 
rechargeable batteries!

LED Desk Lamp With Clock

	 Introduction

We congratulate you on the purchase  
of your new product. You have chosen a 
high quality product. The instructions for 

use are part of the product. They contain important 
information concerning safety, use and disposal. Be-
fore using the product, please familiarise yourself 

with all of the safety information and instructions for 
use. Only use the product as described and for the 
specified applications. If you pass the product on to 
anyone else, please ensure that you also pass on all 
the documentation with it. Before using this product 
for the first time, verify that the correct voltage is 
available and that all parts are properly installed. 
Only use the included spare parts; using other parts 
will void the warranty.
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Introduction / SafetyIntroduction

	 �Intended use

� �This product is only suitable for use indoors, 
in dry and enclosed spaces. This device 
is intended for private household use

only. This product is not suitable for use as room 
lighting or as a nightlight.

	 Delivery contents

Check that all the parts are present and that the device 
is in perfect condition immediately after unpacking.
1 �LED Desk Lamp With Clock 14137006L /  

14137005L
1 Micro-USB cable
1 Button cell battery, type CR2032
1 Set of instructions for use

	 Parts description

1 	 LC display
2 	 On / Off touch button  (LC display)
3 	 On / Off touch button  (lamp)
4 	 Lamp base
5 	 USB port
6 	 Lamp arm
7 	 Time / Alarm display
8 	 Calendar display
9 	 Day of the week display
10 	 Temperature display
11 	 Battery compartment
12 	 Mode button
13 	 Set button
14 	 Up button
15 	 Down button

	 Technical data

Lamp:
Model no.: 	 14137006L / 14137005L
Illuminant: 	 18 LEDs (non-replaceable)
Battery:	 1 Button cell, type CR2032
USB input:	 5 V / 2 A
Operating voltage:	 SELV 5 V

Rated power: 	 LED max. 4 W 
Protection class: 	 III / 
Charging time: 	 approx. 2 hours
Lighting time: 	 approx. 1.5 hours

LED:
Rated power:	 max. 3.1 W (non-replaceable) 

	� Safety

�Safety instructions

Damage due to failure to comply with these instruc-
tions for use will void the warranty! We assume no 
liability for consequential damages! We assume no 
liability for property damage or personal injury 
due to improper handling or failure to observe the 
safety instructions!

	�   DANGER TO 
LIFE AND RISK OF ACCIDENTS 
FOR INFANTS AND CHILDREN! 

Never leave children alone and unsupervised 
with the packaging material. The packaging 
material poses a suffocation hazard. Children 
frequently underestimate the dangers. 

	� This device may be used by children aged  
8 years and up, as well as by persons with re-
duced physical, sensory or mental capacities, 
or lacking experience and/or knowledge, so 
long as they are supervised or instructed in the 
safe use of the device and understand the as-
sociated risks. Do not allow children to play with 
the device. Cleaning and user maintenance must 
not be performed by children without supervision.

	 �RISK OF INJURY!
	� Do not leave the lamp or the packaging material 

lying unattended. Plastic film/bags, plastic parts, 
etc. are dangerous for children to play with.

�Avoid the risk of fatal injury 
from electric shock

	 �Always check the Micro-USB cable and the 
lamp for damage before charging the lamp. 
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� Safety / Set-upSafety

Never use the lamp if it shows any signs of 
damage.

	� To avoid hazards, if the external flexible lead 
on this lamp is damaged it must be replaced 
by the manufacturer, their service representative 
or an equivalent professional!

	 �The illuminant in this lamp is not replaceable; if 
the illuminant reaches the end of its life, replace 
the entire lamp.

	 �In the event of damage, repairs or other prob-
lems with the lamp, please contact the service 
centre or an electrician.

	 �Never open any of the electrical equipment 
(e.g. switches, fitting socket etc.) or insert any 
objects into this equipment. This will pose a risk 
of fatal injury from electric shock.

	� Before use, verify that the available mains  
voltage corresponds to the required operating 
voltage of the lamp (see “Technical data“).

	 �Disconnect the Micro-USB cable from the lamp 
before assembling, dismantling or cleaning.

	�  �This lamp is not suitable for use with 
external dimmers and electronic 
switches!

For your safety

	 �Position the lamp so it is protected from mois-
ture and dirt.

	 �Always be attentive! Always pay attention to 
what you are doing and always proceed with 
caution.

	� Do not cover the lamp with objects. Excessive 
heat build-up can result in fire.

	� Do not look into the LEDs from a close distance 
during operation. 

	� Do not look at the LEDs with an optical instru-
ment (e.g. magnifying glass).

	� Never install the light if you are having diffi-
culty concentrating or do not feel well.

�Safety instructions for 
batteries / rechargeable 
batteries

	�  KEEP BATTERIES OUT OF 	
�THE REACH OF CHILDREN! 

	� Swallowing batteries can cause chemical burns, 
perforation of soft tissue, and death. Severe 
burns may occur within 2 hours of swallowing 
batteries. Seek immediate medical attention.

	 �DANGER TO LIFE!  
Keep batteries / rechargeable batteries out of 
reach of children. If accidentally swallowed 
seek immediate medical attention.

	�  DANGER OF EXPLOSION! 

	
	� Never recharge non-rechargeable batteries. Do 

not short-circuit batteries / rechargeable batteries 
and / or open them. Overheating, fire or burst-
ing can be the result.

	� Never throw batteries / rechargeable batteries 
into fire or water.

	� Do not exert mechanical loads to batteries /  
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries / rechargeable 
batteries
	� Avoid extreme environmental conditions and 

temperatures, which could affect batteries /  
rechargeable batteries, e.g. radiators / direct 
sunlight.

	� If batteries / rechargeable batteries have leaked, 
avoid contact with skin, eyes and mucous mem-
branes with the chemicals! Flush immediately 
the affected areas with fresh water and seek 
medical attention!

	�  WEAR PROTECTIVE GLOVES! 

	� Leaked or damaged batteries / rechargeable 
batteries can cause burns on contact with the 
skin. Wear suitable protective gloves at all 
times if such an event occurs.



9 GB/IE/NI

� Safety / Set-upSafety

	� In the event of a leakage of batteries / recharge-
able batteries, immediately remove them from 
the product to prevent damage.

	� Only use the same type of batteries / recharge-
able batteries. Do not mix used and new bat-
teries / rechargeable batteries.

	� Remove batteries / rechargeable batteries if the 
product will not be used for a longer period.

Risk of damage of the product
	� Only use the specified type of battery / re-

chargeable battery!
	� Insert batteries / rechargeable batteries accord-

ing to polarity marks (+) and (-) on the battery /  
rechargeable battery and the product.

	� Clean the contacts on the battery / rechargeable 
battery and in the battery compartment before 
inserting!

	� Remove exhausted batteries / rechargeable 
batteries from the product immediately.

	� Set-up

Note: Remove all packaging material from the 
product.
	� Position the lamp on a flat surface.
	� To activate the lamp‘s LC display 1 , remove 

the insulating strip on the battery compartment 
11 . A melody will then sound.

	� To activate the reflector light, the lamp must first 
be charged using the Micro-USB cable. Charge 
the lamp by inserting one end of the Micro-USB 
cable into the USB port 5  and the other end 
of the Micro-USB cable into a USB adapter.

	 Switching the lamp on / off

	� Switch the lamp on or off using the On / Off 
touch button  3  on the lamp base 4 .

	 Dimming the lamp

You can dim the lamp in three stages.
The brightest stage is activated automatically when 
you switch on the lamp. By repeatedly pressing the 
On / Off touch button  3  the lamp can be 
dimmed in 3 stages and switched off again.

	� Switching the LC display 
lighting on / off

	� Switch the lighting on the LC display 1  on or 
off using the On / Off touch button  2  on 
the lamp base 4 . (A quick touch is sufficient.)

	 Functions

Time mode:	� Displays time, date, 
week, temperature; 
12 / 24 hour format 
(AM = morning,  
PM = evening)

Alarm/ snooze 
mode:	� Set the alarm time and 

select alarm signals; 
snooze function can 
also be operated at the 
same time

Timer mode: 	� Set time will be counted 
down

Temperature 
mode: 	� Automatic display of the 

current temperature: us-
ing the set button 13  
you can select either °C 
or °F.
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Settings  / Changing the battery / Maintenance and cleaning / DisposalSettings 

	� Settings

	� Press the mode button 12  to switch between 
different functions:

Output format     	     12 / 24 hour format

Alarm mode

Timer mode

Note: If no button has been pressed for one minute, 
the LC display 1  returns to the output format.

	� Time mode / 12/24 hour clock

	� Press the mode button 12  to configure the 
12/24 hour format. 

	� Press the set button 13  to set the desired for-
mat using the up button 14  or down button 15 . 

	�� Press the set button 13  once more to confirm 
your entry. Enter the information in the following 
order:

12 hour display        hour        minute

Year

Month

Day

	� The following adjustment range is available: 
years between 2000 and 2099, months be-
tween 1 and 12, days between 1 and 31, hours 
between 1 and 12 or 0 and 23, minutes be-
tween 0 and 59. When setting the hours and 
minutes the seconds are automatically deleted.

	� The week will change automatically when the 
date has been set.

	� Press the mode button 12  in the output format 
to configure the 12/24 hour format. Press the 

up button 14  or down button 15  to set the  
desired format.

	� Alarm / snooze mode

	� Press the mode button 12  twice in the output 
format to configure the alarm / snooze mode.

	� Press the set button 13  to set the desired time 
and alarm melody or alarm tone using the up 
button 14  or down button 15 .

	� Note: You have the option of switching be-
tween 7 alarm melodies and 2 alarm tones.

	� Press the set button 13  again to confirm your 
entry. Enter the information in the following  
order:

 	 Hours  minutes  music
	�� Press the up button 14  in the output format to 

activate the snooze function. Press the up button 
14  again to deactivate the snooze function. 

	� When the alarm sounds press any button to 
end the alarm. If the snooze function has been 
activated, then the alarm will sound four times 
and the snooze display will flash in the LC dis-
play 1 . Press the up button 14  to deactivate 
the snooze function. The snooze display will 
disappear.

	� Press the mode button 12  twice in the output 
format to configure the alarm / snooze mode.

	� Press the SET button 13  five times to deactivate 
the alarm.

Note: If no button has been pressed for one minute, 
the LC display 1  returns to the output format.

	 Timer mode

	� Press the mode button 12  four times in the  
output format to configure the timer mode.

	� Press the set button 13  to set the desired time 
using the up button 14  or down button 15 .

	� Press the set button 13  again to confirm your 
entry.

	� The timer will begin (countdown from the set 
time).
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Settings  / Changing the battery / Maintenance and cleaning / DisposalSettings 

	� Enter the information in the following order: 
hour  minute  time interval

	� The following adjustment range is available: 
hours between 0 and 23, minutes between 0 
and 59.

	� When the set time has expired, a melody will 
sound. To end the melody press any button. 

	 Temperature mode

	� Press the set button 13  in the output format to 
switch between °C and °F.

	 Music playback

	� Press the down button 15  in the output format 
to play back music. You can choose between 
seven songs. 

	 Changing the battery (fig. D)

	� Open the battery compartment 11  by turning 
the battery cap anticlockwise using a coin. 

	� Remove the old battery and replace this with a 
new battery (see “Technical data“). Please 
note the polarity when inserting the battery. 
This is indicated in the battery compartment 11 . 
A melody will sound. To end the melody press 
any button.

	� Turn the battery cap clockwise onto the battery 
compartment 11  using a coin to close it.

	� Maintenance and cleaning

Note: The device is maintenance-free.
The LEDs cannot be replaced.

 DANGER OF ELECTRIC 
SHOCK!  
For electrical safety, never clean the lamp with 
water or other liquids, nor immerse it in water.

	 CAUTION! RISK OF BURNS DUE TO 
HOT SURFACES!
Allow the lamp to cool down completely.

	� Do not use solvents, petrol, etc. Otherwise the 
lamp will be damaged.

	� Remove the Micro-USB cable from the power 
supply and the lamp.

	� Only clean with a dry, lint-free cloth.

	� Disposal

b

a

�Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 
1–7: plastics / 20–22: paper and fibre-
board / 80–98: composite materials.

�To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life and 
not in the household waste. Information 
on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local 
authority.

Faulty or used batteries / rechargeable batteries 
must be recycled in accordance with Directive 
2006/66/EC and its amendments. Please return 
the batteries / rechargeable batteries and / or the 
product to the available collection points.

Environmental damage through 
incorrect disposal of the batteries /  
rechargeable batteries!

Batteries / rechargeable batteries may not be dis-
posed of with the usual domestic waste. They may 
contain toxic heavy metals and are subject to haz-
ardous waste treatment rules and regulations. The 
chemical symbols for heavy metals are as follows: 
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. That is why 
you should dispose of used batteries / rechargeable 
batteries at a local collection point.
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Inhoudsopgave

	� Information

	 Warranty

You receive a 36 month warranty on this product, 
valid from the date of purchase. The appliance has 
been carefully produced under strict quality control. 
Within the warranty period we shall rectify without 
charge all material and manufacturing defects. In 
the event of a defect during the warranty period, 
please send the appliance to the listed Service 
Centre address, referencing the following item  
number: 14137006L / 14137005L.
Wear parts (such as bulbs) and damage caused 
by improper handling, non-observance of the oper-
ating instructions or unauthorised interference are 
excluded from the warranty. 
The performance of services under the warranty 
does not extend or renew the warranty period.

	� Declaration of conformity 

This product fulfils the requirements of the applica-
ble European and national directives. Conformity 
has been demonstrated. The relevant declarations 
and documents are held by the manufacturer.

	� Manufacturer / service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2 
59929 Brilon 
GERMANY
Tel.: 	 +49 29 61 / 97 12–800
Fax: 	 +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail: 	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 331828_1907
Please have your receipt and the item number  
(e.g. IAN 123456_7890) ready as your proof of 
purchase when enquiring about your product.

Information
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Inleiding / VeiligheidInleiding

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees a.u.b. de gebruiksaanwijzing! Draag veiligheidshandschoenen!

Beschermingsklasse III Waarschuwing voor hete 
oppervlakken!

Volt, gelijkstroom ON OFF Schakelcycli

USB-aansluiting Bewaar de batterijen buiten het  
bereik van kinderen!

Neem de waarschuwingen en 
veiligheidsinstructies in acht! Kalender-weergave

Levensgevaar en kans op ongevallen 
voor kleuters en kinderen! Alarm- / snooze-modus

Waarschuwing!
Kans op een elektrische schok Timer-modus

Niet geschikt voor externe dimmers en 
elektronische schakelaars Temperatuur-modus

Dit product is uitsluitend geschikt voor 
gebruik binnenshuis, in droge en geslo-
ten ruimtes.

b

a

Voer de verpakking en het apparaat 
op een milieuvriendelijke manier af!

Zo handelt u correct De verpakking bestaat uit 100% 
gerecycled papier.

�Explosiegevaar! Milieuschade door onjuiste afvoer van 
de batterijen/accu's!

LED-tafellamp met klok

	� Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe product. U heeft voor een 
hoogwaardig product gekozen. De ge-

bruiksaanwijzing is een deel van het product. Deze 
bevat belangrijke aanwijzingen voor veiligheid,  
gebruik en verwijdering. Maakt U zich voor de in-
gebruikname van het product met alle 

bedienings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. 
Gebruik het product alleen zoals beschreven en 
voor de aangegeven toepassingsgebieden. Over-
handig alle documenten bij doorgifte van het pro-
duct aan derden.
Controleer vóór de ingebruikname of de juiste span-
ning beschikbaar is en of alle onderdelen goed ge-
monteerd zijn. Er mogen uitsluitend meegeleverde 
onderdelen worden gebruikt, anders komt de ga-
rantie te vervallen.
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Inleiding / VeiligheidInleiding

	 �Correct gebruik

� �Dit product is uitsluitend geschikt voor 
gebruik binnenshuis, in droge en gesloten 
ruimtes.

Dit apparaat is alleen bedoeld voor gebruik in privé-
huishoudens. Dit artikel is niet geschikt als kamer-
verlichting of als nachtlamp.

	 Omvang van de levering

Controleer de levering altijd direct na het uitpakken 
op volledigheid en de optimale staat van het appa-
raat.

1 �LED-tafellamp met klok 14137006L /  
14137005L

1 micro-USB-kabel
1 knoopcel-batterij, type CR2032
1 gebruiksaanwijzing

	� Beschrijving van de 
onderdelen

1 	 Display (lcd)
2 	 Aan- / Uit-touchtoets  (display)
3 	 Aan- / Uit-touchtoets  (lamp)
4 	 Lampvoet
5 	 USB-poort
6 	 Lamparm
7 	 Tijd / Alarm-weergave
8 	 Kalender-weergave
9 	 Weekdag-weergave
10 	 Temperatuur-weergave
11 	 Batterijvak
12 	 Mode-toets
13 	 Set-toets
14 	 Up-toets
15 	 Down-toets

	 Technische gegevens

Lamp:
Modelnr.: 	 14137006L / 14137005L
Lichtbron: 	 18 leds (niet vervangbaar)

Batterij: 	� 1 knoopcel-batterij, type 
CR2032

USB-input: 	 5 V / 2 A
Voedingsspanning:	 SELV 5 V
Nominaal vermogen:	led max. 4 W 
Beschermingsklasse: 	III / 
Laadduur: 	 ca. 2 uur
Verlichtingsduur: 	 ca. 1,5 uur

Led: 
Nominaal  
vermogen:	 max. 3,1 W (niet vervangbaar)

	� Veiligheid

�Veiligheidsinstructies

Bij schade die ontstaat door het negeren van deze 
gebruiksaanwijzing komt de garantie te vervallen! 
Wij zijn niet aansprakelijk voor gevolgschade! Voor 
materiële schade of persoonlijk letsel dat wordt  
veroorzaakt door onjuist gebruik of het negeren van 
de veiligheidsinstructies zijn wij niet aansprakelijk!

	�    
LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN VOOR KLEUTERS 

EN KINDEREN! 
	� Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het  

verpakkingsmateriaal. Er bestaat gevaar voor 
verstikking door het verpakkingsmateriaal.  
Kinderen onderschatten vaak de gevaren. 

	� Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar 
alsmede door personen met verminderde fysieke, 
sensorische of mentale vaardigheden of een 
gebrek aan ervaring en kennis worden gebruikt, 
als zij onder toezicht staan of geïnstrueerd wer-
den met betrekking tot het veilige gebruik van 
het apparaat en zij de hieruit voortvloeiende 
gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met 
het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud 
mogen niet door kinderen zonder toezicht  
worden uitgevoerd.

	 �GEVAAR VOOR LETSEL!
	� Laat de lamp of het verpakkings-materiaal niet 

achteloos rondslingeren. Plastic folie / zakken, 
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Veiligheid / IngebruiknameVeiligheid

kunststof delen etc. kunnen voor kinderen een 
gevaarlijk speelgoed zijn.

�Vermijd levensgevaar door  
elektrische schokken

	 �Controleer de micro-USB-kabel en de lamp al-
tijd op eventuele beschadigingen voordat u de 
lamp oplaadt. Gebruik de lamp nooit wanneer 
u beschadigingen constateert.

	� Ter voorkoming van gevaren mag de bescha-
digde, buitenste flexibele kabel van deze lamp 
uitsluitend door de fabrikant, zijn serviceverlener 
of een vergelijkbare vakman worden vervangen!

	 �De lichtbron van deze lamp kan niet worden 
vervangen; als de lichtbron het einde van zijn 
levensduur heeft bereikt, dient de complete 
lamp te worden vervangen.

	 �Neem in geval van beschadigingen, reparaties 
of andere problemen aan de lamp contact op 
met de klantenservice of met een elektricien.

	 �Open nooit een van de elektrische bedrijfsmid-
delen (bijv. schakelaar, fitting e.d.) en steek 
ook geen voorwerpen in deze onderdelen. Bij 
dergelijke handelingen bestaat levensgevaar 
door een elektrische schok.

	 �Controleer vóór het gebruik of de aanwezige 
netspanning overeenkomt met de vereiste be-
drijfsspanning van de lamp (zie „Technische 
gegevens“).

	 �Maak de lamp voorafgaand aan de montage, 
de demontage en de reiniging los van de micro- 
USB-kabel.

	�  �Deze lamp is niet geschikt voor  
externe dimmers en elektronische 
schakelaars!

Zo handelt u correct

	 �Plaats de lamp zodanig dat hij beschermd is 
tegen vocht en vuil.

	� Wees altijd alert! Let altijd goed op wat u doet 
en ga steeds verstandig te werk.

	� Dek de lamp niet af met voorwerpen. Een over-
matige warmteontwikkeling kan tot brand leiden.

	 �Tijdens het gebruik niet van dichtbij in de leds 
kijken. 

	 �De leds niet met behulp van een optisch  
instrument (bijv. vergrootglas) bekijken.

	 �Monteer de lamp in geen geval als u niet ge-
concentreerd bent of als u zich niet lekker voelt.

�Veiligheidsinstructies voor  
batterijen / accu‘s

	�  BATTERIJEN BUITEN BEREIK 
VAN KINDEREN BEWAREN! 

	� Het inslikken kan chemische brandwonden, 
perforatie van zacht weefsel en de dood veroor-
zaken. Ernstige brandwonden kunnen binnen  
2 uur na het inslikken optreden. Neem direct 
contact op met een arts.

	 �LEVENSGEVAAR! 
	� Houd batterijen / accu‘s buiten het bereik van 

kinderen. Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk 
een arts!

	�  EXPLOSIEGEVAAR! 

	� Laad niet oplaadbare batterijen nooit op. Sluit 
de batterijen / accu‘s niet kort en / of open deze 
niet. Daardoor kan de batterij oververhit raken, 
in brand vliegen of exploderen.

	� Gooi batterijen / accu‘s nooit in het vuur of water.
	� Stel batterijen / accu‘s nooit bloot aan mecha-

nische belastingen.

Risico dat de batterijen / accu’s lekken
	 �Vermijd extreme omstandigheden en tempera-

turen die invloed op de batterijen / accu‘s zou-
den kunnen hebben bijv. radiatoren / direct 
zonlicht.

	� Bij lekkende batterijen / accu‘s het contact van 
de chemicaliën met de huid, ogen en slijmvlie-
zen vermijden! Spoel de desbetreffende plekken 
direct af met schoon water en raadpleeg on-
middellijk een arts!

	�  DRAAG VEILIGHEIDSHAND-
SCHOENEN! 

	� Lekkende of beschadigde batterijen / accu‘s 
kunnen in geval van huidcontact chemische 



17 NL

Veiligheid / IngebruiknameVeiligheid

brandwonden veroorzaken. Draag daarom in dit 
geval geschikte veiligheidshandschoenen.

	� Als de batterijen / accu‘s lekken, dient u deze 
direct uit het product te halen om beschadigin-
gen te vermijden.

	� Gebruik alleen batterijen / accu‘s van hetzelfde 
type. Gebruik nooit nieuwe en oude batterijen / 
accu‘s door elkaar!

	� Verwijder de batterijen / accu‘s, als u het product 
gedurende een langere periode niet gebruikt.

Risico op beschadiging van het product
	 �Gebruik uitsluitend het aangegeven type  

batterij / accu!
	� Plaats de batterijen / accu‘s volgens de weer-

gegeven polariteit (+) en (-) op batterij / accu 
en op product.

	� Reinig de contacten van de batterij / accu en 
die in het batterijvak, voordat u deze plaatst!

	� Verwijder verbruikte batterijen / accu‘s direct 
uit het product.

	� Ingebruikname

Opmerking: verwijder al het verpakkingsmateriaal 
van het product.
	� Plaats de lamp op een vlakke, horizontale  

ondergrond.
	� Om het display 1  van de lamp te activeren, 

verwijdert u de isolatiestrip van het batterijvak 11 . 
Daarbij klinkt een melodie.

	� Om het licht van de reflector te activeren, moet 
de lamp eerst met de micro-USB-kabel worden 
opgeladen. Laad de lamp op door het ene uit-
einde van de micro-USB-kabel in de USB-poort 5  
en het andere uiteinde van de micro-USB-kabel 
in een USB-adapter te steken.

	 Lamp in- / uitschakelen

	� Zet de lamp met de Aan- / Uit-touchtoets  3  
op de lampvoet 4  aan resp. uit.

	 Lamp dimmen

U kunt de lamp op drie niveaus dimmen.
Bij het inschakelen is automatisch de hoogste licht-
sterkte geactiveerd. Door herhaald indrukken van 
de Aan-/Uit-touchtoets  3  kunt u de lamp op  
3 niveaus dimmen en weer uitschakelen.

	� Display-verlichting 
in- / uitschakelen

	� Schakel de verlichting van het display 1  met 
de Aan-/Uit-touchtoets  2  op de lampvoet 4  
in resp. uit. (Kort aanraken is voldoende)

	 Functies

Tijd-modus:	� weergave van tijd, datum, 
week, temperatuur; 
12- / 24-uurs formaat 
(AM = ochtend, PM = 
middag)

Alarm- / snooze-
modus:	 �instelling van wektijd en 

selecteren van alarmsig-
nalen; snooze-functie 
kan tegelijkertijd worden 
bediend

Timer-modus: 	� de ingestelde tijd wordt 
achteruit terug geteld

Temperatuur-modus: 	�automatische weergave 
van de actuele tempera-
tuur: met de set-toets 13  
kunt u tussen °C en °F 
kiezen.
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	� Instellingen

	� Druk op de mode-toets 12  om tussen de  
verschillende functies te kiezen:

Uitgangsformaat  12- / 24-uurs formaat

Alarm-modus

Timer-modus

Opmerking: als er een minuut lang geen toets 
wordt ingedrukt, keert het display 1  terug in het 
uitgangsformaat.

	� Tijd-modus / 12- / 24 h

	� Druk op de mode-toets 12  om in het 12- / 24-uurs 
formaat te komen.

	� Druk op de set-toets 13  om het gewenste formaat 
met de up-toets 14  of down-toets 15  in te stellen.

	� Bevestig steeds uw invoer door het opnieuw in-
drukken van de set-toets 13 . Voer de gegevens 
in deze volgorde in:

12-uurs weergave  Uur  Minuten

Jaar

Maand

Dag

	� Het volgende instelbereik is beschikbaar: jaar 
van 2000 tot 2099, maanden van 1 tot 12, 
dagen van 1 tot 31, uren van 1 tot 12 of 0 tot 23, 
minuten van 0 tot 59. Bij het instellen van de 
uren en minuten worden de seconden automa-
tisch gewist. Bij ingestelde datum verandert de 
desbetreffende week automatisch.

	� Druk in het uitgangsformaat op de mode-toets 12  
om in het 12- / 24-uurs formaat te komen. Druk 
op de up-toets 14  of down-toets 15  om het  
gewenste formaat in te stellen.

	� Alarm- / Snooze-modus

	� Druk in het uitgangsformaat tweemaal op de 
mode-toets 12  om in de alarm- / snooze-modus 
te komen.

	� Druk op de set-toets 13  om de gewenste tijd 
en de alarm-melodie resp. de alarmtoon met 
de up-toets 14  of down-toets 15  in te stellen.

	 �Opmerking: u kunt kiezen uit 7 alarm-melo-
dieën en 2 alarmtonen.

	� Bevestig steeds uw invoer door het opnieuw in-
drukken van de set-toets 13 . Voer de gegevens 
in deze volgorde in:

 	 Uren  Minuten  Muziek
	�� Druk in het uitgangsformaat op de up-toets 14  

om de snooze-functie te activeren. Druk opnieuw 
op de up-toets 14  om de snooze-functie uit te 
schakelen.

	� Als het alarm klinkt, drukt u op een willekeurige 
toets om het alarm te stoppen. Als de snooze- 
functie is geactiveerd, klinkt het alarm nog vier 
keer en de snooze-weergave knippert in het 
display 1 . Druk op de up-toets 14  om de 
snooze-functie uit te schakelen. De snooze- 
weergave gaat uit.

	� Druk in het uitgangsformaat tweemaal op de 
mode-toets 12  om in de alarm- / snooze-modus 
te komen.

	� Druk vijf keer op de set-toets 13  om het alarm 
te deactiveren.

Opmerking: als er een minuut lang geen toets 
wordt ingedrukt, keert het display 1  terug in het 
uitgangsformaat.

	 Timer-modus

	� Druk in het uitgangsformaat viermaal op de 
mode-toets 12  om in de timer-modus te komen.

	� Druk op de set-toets 13  om de gewenste tijd met 
de up-toets 14  of down-toets 15  in te stellen.

	� Bevestig steeds uw invoer door het opnieuw  
indrukken van de set-toets 13 . De timer wordt  
gestart (achteruit tellend vanaf de ingestelde tijd).

	� Voer de gegevens in deze volgorde in:  
Uur  Minuten  Tijdinterval
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	� Het volgende instelbereik is beschikbaar:  
uren van 0 tot 23, minuten van 0 tot 59.

	� Als de ingestelde tijd is verstreken, klinkt er een 
melodie. Om de melodie te stoppen, drukt u 
op een willekeurige toets.

	 Temperatuur-modus

	� Druk in het uitgangsformaat op de set-toets 13  
om tussen °C en °F te kiezen.

	 Muziekweergave

	� Druk in het uitgangsformaat op de down-toets 15  
om muziek af te spelen. U kunt kiezen uit zeven 
liedjes.

	 Batterij vervangen (afb. D)

	� Draai het deksel van het batterijvak met een munt 
tegen de klok in om het batterijvak 11  te openen.

	� Verwijder de oude batterij en vervang deze 
door een nieuwe batterij (zie „Technische  
gegevens“). Let bij het plaatsen op de juiste 
polariteit. Deze wordt in het batterijvak 11  aan-
gegeven. Er klinkt een melodie. Om de melodie 
te stoppen, drukt u op een willekeurige toets.

	� Draai het deksel van het batterijvak met een 
munt met de klok mee om het batterijvak 11   
te sluiten.

	� Onderhoud en reiniging

Opmerking: Het apparaat is onderhoudsvrij.
De leds kunnen niet worden vervangen.

 KANS OP ELEK-
TRISCHE SCHOKKEN! 
Vanwege de elektrische veiligheid mag de lamp nooit 
met water of andere vloeistoffen worden gereinigd 
of in zijn geheel in water worden gedompeld.

	 VOORZICHTIG! KANS OP BRAND-
WONDEN DOOR HETE OPPERVLAKKEN!
Laat de lamp eerst volledig afkoelen.

	� Gebruik geen oplosmiddelen, benzine e.d.  
De lamp zal hierdoor beschadigd raken.

	� Haal de micro-USB-kabel uit de stroomverzorging 
en de lamp.

	� Gebruik voor de reiniging uitsluitend een droge, 
pluisvrije doek.

	� Afvoer

b

a

�Neem de aanduiding van de verpak-
kingsmaterialen voor de afvalscheiding 
in acht. Deze zijn gemarkeerd met de 
afkortingen (a) en een cijfers (b) met de 
volgende betekenis: 1–7: kunststoffen / 
20–22: papier en vezelplaten / 80–98: 
composietmaterialen.

�Gooi het afgedankte product omwille 
van het milieu niet weg via het huisvuil, 
maar geef het af bij het daarvoor bestemde 
depot of het gemeentelijke milieupark. 
Over afgifteplaatsen en hun openingstij-
den kunt u zich bij uw aangewezen  
instantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen / accu‘s moeten  
volgens de richtlijn 2006/66/EG en veranderingen 
daarop worden gerecycled. Geef batterijen / accu‘s 
en / of het product af bij de daarvoor bestemde 
verzamelstations.

Milieuschade door foutieve verwij-
dering van de batterijen / accu‘s!

Batterijen / accu‘s mogen niet via het huisvuil worden 
weggegooid. Ze kunnen giftige zware metalen be-
vatten en vallen onder het chemisch afval. De che-
mische symbolen van de zware metalen zijn: Cd = 
cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte 
batterijen / accu‘s daarom af bij een gemeentelijk 
inzamelpunt.
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	� Garantie

Op dit product verlenen wij 36 maanden garantie 
vanaf koopdatum.
Het apparaat werd zorgvuldig vervaardigd en aan 
een nauwkeurige kwaliteitscontrole onderworpen.
Binnen de garantieperiode herstellen wij kosteloos 
alle materiaal- of productiefouten. Indien tijdens de 
garantieperiode gebreken worden vastgesteld, kunt 
u het product naar het onderstaande serviceadres 
sturen met vermelding van het volgende artikel
nummer: 14137006L / 14137005L.
Beschadigingen door ondeskundig gebruik, negeren 
van de handleiding of ingrepen door niet- geau- 
toriseerde personen zijn van de garantieverlening 
uitgesloten. Dit geldt eveneens voor slijtende delen 
(zoals bijv. gloeilampen). Door de garantieservice 
wordt de garantieperiode noch verlengd noch ver-
nieuwd.

Q	 Conformiteitsverklaring 

Dit product voldoet aan de eisen van de van  
toepassing zijnde Europese en nationale richtlijnen. 
De conformiteit werd aangetoond. Desbetreffende 
verklaringen liggen ter inzage bij de fabrikant.

Q	 Producent / Service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG 
Im Kissen 2 
59929 Brilon 
DUITSLAND  
Tel.: 	 +49 29 61 / 97 12–800
Fax: 	 +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail: 	kundenservice@briloner.com 
www.briloner.com

IAN 331828_1907

Houd alstublieft de kassabon en het artikelnummer 
(bijv. IAN 123456_7890) voor alle aanvragen als 
bewijs voor de koop gereed.

Inhaltsverzeichnis�Informatie



21 DE/AT/CH

Legende der verwendeten Piktogramme............................................................Seite	 22

Einleitung..........................................................................................................................................Seite	 22
Bestimmungsgemäße Verwendung.....................................................................................................Seite	 23
Lieferumfang.........................................................................................................................................Seite	 23
Teilebeschreibung................................................................................................................................Seite	 23
Technische Daten.................................................................................................................................Seite	 23

Sicherheit..........................................................................................................................................Seite	 23
Sicherheitshinweise..............................................................................................................................Seite	 23
Sicherheitshinweise für Batterien / Akkus............................................................................................Seite	 24

Inbetriebnahme..........................................................................................................................Seite	 25
Leuchte ein- / ausschalten....................................................................................................................Seite	 25
Leuchte dimmen....................................................................................................................................Seite	 25
LC-Display-Beleuchtung ein- / ausschalten..........................................................................................Seite	 25
Funktionen............................................................................................................................................Seite	 25

Einstellungen.................................................................................................................................Seite	 26
Uhrzeit-Modus / 12- / 24 h..................................................................................................................Seite	 26
Alarm- / Snooze-Modus.......................................................................................................................Seite	 26
Timer-Modus.........................................................................................................................................Seite	 27
Temperatur-Modus...............................................................................................................................Seite	 27
Musikwiedergabe................................................................................................................................Seite	 27

Batterie wechseln......................................................................................................................Seite	 27

Wartung und Reinigung......................................................................................................Seite	 27

Entsorgung......................................................................................................................................Seite	 27

Informationen..............................................................................................................................Seite	 28
Garantie...............................................................................................................................................Seite	 28
Konformitätserklärung..........................................................................................................................Seite	 28
Hersteller / Service...............................................................................................................................Seite	 28

Inhaltsverzeichnis�Informatie



22 DE/AT/CH

Einleitung / SicherheitEinleitung

Legende der verwendeten Piktogramme

Bedienungsanleitung lesen! Schutzhandschuhe tragen! 

Schutzklasse III Vorsicht vor heißen Oberflächen! 

Volt, Gleichstrom ON OFF Schaltzyklen

USB-Anschluss Batterien außerhalb der Reichweite 
von Kindern aufbewahren!

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten! Kalender-Anzeige

Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder! Alarm-/Snooze-Modus

Warnung!
Gefahr von elektrischem Schlag Timer-Modus

Nicht geeignet für externe Dimmer  
und elektronische Schalter Temperatur-Modus

Dieses Produkt ist ausschließlich  
für den Betrieb im Innenbereich, in  
trockenen und geschlossenen  
Räumen geeignet.

b

a

Entsorgen Sie Verpackung und Gerät 
umweltgerecht!

So verhalten Sie sich richtig Die Verpackung besteht aus 100 % 
recyceltem Papier.

�Explosionsgefahr! Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien / Akkus!

LED-Tischleuchte mit Uhr

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 

Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 

Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur 
wie beschrieben und für die angegebenen Einsatz-
bereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weiter-
gabe des Produkts an Dritte mit aus. Prüfen Sie vor 
der Inbetriebnahme, ob die korrekte Spannung vor-
handen ist und ob alle Teile richtig montiert sind.
Es dürfen ausschließlich mitgelieferte Einzelteile  
verwendet werden, da sonst jegliche Gewährleistungs- 
ansprüche erlöschen.
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	 �Bestimmungsgemäße  
Verwendung

� �Dieses Produkt ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. 

Dieses Gerät ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen. Dieser Artikel ist nicht ge-
eignet als Raumbeleuchtung oder als Nachtlicht.

	 Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Gerätes.

1 �LED-Tischleuchte mit Uhr 
14137006L / 14137005L

1 Micro-USB-Kabel
1 Knopfzelle, Typ CR2032
1 Bedienungsanleitung

	 Teilebeschreibung

1 	 LC-Display
2 	 Ein- / Aus-Touchtaste  (LC-Display)
3 	 Ein- / Aus-Touchtaste  (Leuchte)
4 	 Leuchtenfuß
5 	 USB-Port
6 	 Leuchtenarm
7 	 Zeit / Alarm-Anzeige
8 	 Kalender-Anzeige
9 	 Wochentag-Anzeige
10 	 Temperatur-Anzeige
11 	 Batteriefach
12 	 Mode-Taste
13 	 Set-Taste
14 	 Up-Taste
15 	 Down-Taste

	 Technische Daten

Leuchte:
Modellnr.: 	 14137006L / 14137005L
Leuchtmittel: 	 18 LEDs (nicht austauschbar)

Batterie: 	 1 Knopfzelle, Typ CR2032
USB-Input: 	 5 V / 2 A
Betriebsspannung: 	 SELV 5 V
Nennleistung: 	 LED max. 4 W 
Schutzklasse: 	 III / 
Ladedauer: 	 ca. 2 Stunden
Leuchtdauer: 	 ca. 1,5 Stunden

LED:
Nennleistung:	 max. 3,1 W (nicht austauschbar)

	 Sicherheit

�Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Be-
dienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verur-
sacht werden, wird keine Haftung übernommen!

	 �  LEBENS- 
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsge-
fahr durch Verpackungsmaterial. Kinder unter-
schätzen häufig die Gefahren.

	 �Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen  
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	 �VERLETZUNGSGEFAHR! 
	� Lassen Sie die Leuchte oder das Verpackungs- 

material nicht achtlos liegen. Plastikfolien / -tüten, 
Kunststoffteile etc. könnten für Kinder zu einem 
gefährlichen Spielzeug werden.
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�Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

	 �Überprüfen Sie vor jedem Ladevorgang der 
Leuchte das Micro-USB-Kabel und die Leuchte 
auf etwaige Beschädigungen. Benutzen Sie 
Ihre Leuchte niemals, wenn Sie irgendwelche 
Beschädigungen feststellen.

	� Zur Vermeidung von Gefährdungen darf eine 
beschädigte, äußere, flexible Anschlussleitung 
nur vom Hersteller oder seinem Servicevertreter 
zur Verfügung gestellt werden.

	 �Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; 
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende er-
reicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

	 �Wenden Sie sich bei Beschädigungen, Repara-
turen oder anderen Problemen an der Leuchte 
an die Servicestelle oder eine Elektrofachkraft.

	 �Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Be-
triebsmittel (z. B. Schalter, Fassung o. Ä.), oder 
stecken irgendwelche Gegenstände in dieselben. 
Derartige Eingriffe bedeuten Lebensgefahr durch 
elektrischen Schlag.

	� Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass 
die vorhandene Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung der Leuchte übereinstimmt 
(siehe „Technische Daten“).

	 �Trennen Sie die Leuchte vor der Montage,  
Demontage und Reinigung vom Micro-USB- 
Kabel.

	�  �Diese Leuchte ist nicht geeignet für 
externe Dimmer und elektronische 
Schalter!

So verhalten Sie sich richtig

	 �Stellen Sie die Leuchte so, dass sie vor Feuch-
tigkeit und Verschmutzung geschützt ist.

	 �Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf, was Sie tun und gehen Sie stets mit  
Vernunft vor.

	 �Decken Sie die Leuchte nicht mit Gegenständen 
ab. Eine übermäßige Wärmeentwicklung kann 
zu Brandentwicklung führen.

	� Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in die  
LEDs schauen. 

	� Die LEDs nicht mit einem optischen Instrument 
(z. B. Lupe) betrachten.

	� Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn 
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen.

�Sicherheitshinweise für  
Batterien / Akkus

	�  BATTERIEN AUSSERHALB DER 
REICHWEITE VON KINDERN 
AUFBEWAHREN! 

	� Das Verschlucken kann chemische Verbrennungen, 
Perforation von Weichteilgewebe und den Tod 
verursachen. Schwere Verbrennungen können 
innerhalb von 2 Stunden nach dem Verschlucken 
auftreten. Sofort einen Arzt aufsuchen.

	 �LEBENSGEFAHR!  
Halten Sie Batterien / Akkus außer Reichweite 
von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Ver-
schluckens sofort einen Arzt auf!

	�  EXPLOSIONSGEFAHR! 

	� Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals 
wieder auf. Schließen Sie Batterien / Akkus nicht 
kurz und / oder öffnen Sie diese nicht. Überhit-
zung, Brandgefahr oder Platzen können die 
Folge sein.

	 �Werfen Sie Batterien / Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

	 �Setzen Sie Batterien / Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien / 
Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tem-

peraturen, die auf Batterien / Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern / direkte Sonnen-
einstrahlung.

	� Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen 
Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!
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	�  SCHUTZHANDSCHUHE  
TRAGEN! 

	� Ausgelaufene oder beschädigte Batterien /  
Akkus können bei Berührung mit der Haut Ver-
ätzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in 
diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

	� Im Falle eines Auslaufens der Batterien / Akkus 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

	� Verwenden Sie nur Batterien / Akkus des gleichen 
Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien / Akkus 
mit neuen!

	� Entfernen Sie die Batterien / Akkus, wenn das 
Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
	� Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 

Batterietyp / Akkutyp!
	� Setzen Sie Batterien / Akkus gemäß der Polaritäts- 

kennzeichnung (+) und (-) an Batterie / Akku 
und des Produkts ein.

	� Reinigen Sie Kontakte an Batterie / Akku und 
im Batteriefach vor dem Einlegen!

	� Entfernen Sie erschöpfte Batterien / Akkus  
umgehend aus dem Produkt.

	 Inbetriebnahme

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungs-
material vom Produkt.
	� Platzieren Sie die Leuchte auf einer geraden 

Fläche.
	� Um das LC-Display 1  der Leuchte zu aktivieren, 

entfernen Sie den Isolierstreifen am Batteriefach 
11 . Dabei ertönt eine Melodie.

	� Um das Licht des Reflektors zu aktivieren, müssen 
Sie die Leuchte erst per Micro-USB-Kabel aufla-
den. Laden Sie die Leuchte auf, indem Sie das 
Ende des Micro-USB-Kabel in den USB-Port 5  
und das andere Ende des Micro-USB-Kabels in 
einen USB-Adapter stecken.

	 Leuchte ein-/ausschalten

	� Schalten Sie die Leuchte mittels Ein- / Aus-
Touchtaste  3  am Leuchtenfuß 4  ein bzw. 
aus.

	 Leuchte dimmen

Sie können die Leuchte in drei Stufen dimmen.
Beim Einschalten ist automatisch die hellste Stufe 
aktiviert. Durch wiederholtes Drücken der Ein-/Aus-
Touchtaste  3  können Sie die Leuchte in 3 Stufen 
dimmen und wieder ausschalten.

	� LC-Display-Beleuchtung  
ein-/ausschalten

	� Schalten Sie die Beleuchtung des LC-Displays 
1  mittels der Ein-/Aus-Touchtaste  2  am 

Leuchtenfuß 4  ein bzw. aus. (Hierzu reicht 
eine kurze Berührung.)

	 Funktionen

Uhrzeit-Modus:	� Anzeige von Zeit, Datum,  
Woche, Temperatur;  
12- / 24-Stundenformat  
(AM = morgens, PM =  
nachmittags)

Alarm- / Snooze- 
Modus:	 �Einstellung von Weck-

zeit und Wählen von 
Alarmsignalen; Snooze-
Funktion kann gleichzeitig 
bedient werden

Timer-Modus: 	� Eingestellte Zeit wird 
rückwärts herunter  
gezählt

Temperatur-Modus: 	 �Automatisches Anzeigen 
der aktuellen Temperatur: 
Mittels der Set-Taste 13  
können Sie zwischen 
°C und °F wählen.
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	� Einstellungen

	� Drücken Sie die Mode-Taste 12 , um zwischen 
den verschiedenen Funktionen zu wählen: 

Ausgangsformat  12- / 24-Stundenformat

Alarm-Modus

Timer-Modus

Hinweis: Wird eine Minute lang keine Taste ge-
drückt, kehrt das LC-Display 1  in das Ausgangs-
format zurück.

	� Uhrzeit-Modus / 12- / 24 h

	� Drücken Sie die Mode-Taste 12 , um in das  
12- / 24-Stundenformat zu gelangen. 

	� Drücken Sie die Set-Taste 13 , um das gewünschte 
Format mittels der Up-Taste 14  oder Down-Taste 
15  einzustellen. 

	� Bestätigen Sie Ihre jeweilige Eingabe durch ein 
erneutes Drücken der Set-Taste 13 . Geben Sie 
die Daten in folgender Reihenfolge ein:

12-Stundenanzeige  Stunde  Minute

Jahr

Monat

Tag

	� Folgender Einstellbereich steht Ihnen zur Verfü-
gung: Jahr von 2000 bis 2099, Monate von  
1 bis 12, Tage von 1 bis 31, Stunden von 1 bis 
12 oder 0 bis 23, Minuten von 0 bis 59. Bei der 
Einstellung von Stunden und Minuten werden die 
Sekunden automatisch gelöscht. 

	� Beim eingestellten Datum wechselt die entspre-
chende Woche automatisch. 

	� Drücken Sie im Ausgangsformat die Mode- 
Taste 12 , um in das 12- / 24-Stundenformat zu 
gelangen. Drücken Sie die Up-Taste 14  oder 
Down-Taste 15 , um das gewünschte Format 
einzustellen. 

	� Alarm- / Snooze-Modus

	� Drücken Sie im Ausgangsformat die Mode- 
Taste 12  zweimal, um in den Alarm- / Snooze- 
Modus zu gelangen. 

	� Drücken Sie die Set-Taste 13 , um die gewünschte 
Zeit und die Alarmmelodie bzw. den Alarmton 
mittels der Up-Taste 14  oder Down-Taste 15  
einzustellen. 

	 �Hinweis: Sie haben die Möglichkeit, zwischen 
7 Alarmmelodien und 2 Alarmtönen zu wählen. 

	� Bestätigen Sie Ihre jeweilige Eingabe durch ein 
erneutes Drücken der Set-Taste 13 . Geben Sie 
die Daten in folgender Reihenfolge ein:

 	 Stunden  Minuten  Musik
	�� Drücken Sie im Ausgangsformat die Up-Taste 14 , 

um die Snooze-Funktion zu aktivieren.  
Drücken Sie die Up-Taste 14  erneut, um die 
Snooze-Funktion zu deaktivieren. 

	� Ertönt der Alarm, drücken Sie eine beliebige 
Taste, um den Alarm zu beenden. Sollte die 
Snooze-Funktion aktiviert sein, ertönt der Alarm 
noch viermal und die Snooze-Anzeige blinkt im 
LC-Display 1 . Drücken Sie die Up-Taste 14 , 
um die Snooze-Funktion zu deaktivieren. Die 
Snooze-Anzeige erlischt. 

	� Drücken Sie im Ausgangsformat die Mode- 
Taste 12  zweimal, um in den Alarm- / Snooze- 
Modus zu gelangen.

	� Drücken Sie die Set-Taste 13  fünfmal, um den 
Alarm zu deaktiveren.

Hinweis: Wird eine Minute lang keine Taste ge-
drückt, kehrt das LC-Display 1  in das Ausgangs-
format zurück.
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	 Timer-Modus

	� Drücken Sie im Ausgangsformat die Mode- 
Taste 12  viermal, um in den Timer-Modus zu  
gelangen. 

	� Drücken Sie die Set-Taste 13 , um die gewünschte 
Zeit mittels der Up-Taste 14  oder Down-Taste 15  
einzustellen. 

	� Bestätigen Sie Ihre jeweilige Eingabe durch ein 
erneutes Drücken der Set-Taste 13 . 
Der Timer startet (Rückwärtslauf der eingestellten 
Zeit).

	� Geben Sie die Daten in folgender Reihenfolge ein: 
Stunde  Minute  Zeitintervall

	� Folgender Einstellbereich steht Ihnen zur Verfügung: 
Stunden von 0 bis 23, Minuten von 0 bis 59.

	� Ist die eingestellte Zeit abgelaufen, erklingt 
eine Melodie. Um die Melodie zu beenden, 
drücken Sie eine beliebige Taste. 

	 Temperatur-Modus

	� Drücken Sie im Ausgangsformat die Set-Taste 13 , 
um zwischen °C und °F zu wählen. 

	 Musikwiedergabe

	� Drücken Sie im Ausgangsformat die Down- 
Taste 15 , um Musik abzuspielen. Sie können 
zwischen sieben Liedern wählen. 

	 Batterie wechseln (Abb. D)

	� Drehen Sie den Batteriefachdeckel mit einer 
Münze gegen den Uhrzeigersinn, um das  
Batteriefach 11  zu öffnen. 

	� Entnehmen Sie die alte Batterie und ersetzen 
Sie diese durch eine neue Batterie (siehe  
„Technische Daten“). Achten Sie beim Einlegen 
auf die richtige Polarität. Diese wird im Bat-
teriefach 11  angezeigt. Eine Melodie ertönt. 
Um die Melodie zu beenden, drücken Sie eine  
beliebige Taste.

	� Drehen Sie den Batteriefachdeckel mit einer 
Münze im Uhrzeigersinn, um das Batteriefach 11  
zu schließen.

	 Wartung und Reinigung

Hinweis: Das Gerät ist wartungsfrei.
Die LEDs können nicht getauscht werden.

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf die 
Leuchte niemals mit Wasser oder anderen Flüssig-
keiten gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden. 

	 VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN! 
Lassen Sie die Leuchte vollständig abkühlen.
	� Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 

Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.
	� Trennen Sie das Micro-USB-Kabel von der 

Stromversorgung und der Leuchte.
	�� Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 

fusselfreies Tuch.

	� Entsorgung

b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe /  
20–22: Papier und Pappe / 80–98: 
Verbundstoffe.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
es einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren Öffnungs-
zeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren.
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�Entsorgung / Informationen

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG und deren Änderungen 
recycelt werden. Geben Sie Batterien / Akkus und / 
oder das Produkt über die angebotenen Samme-
leinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien / Akkus!

Batterien / Akkus dürfen nicht über den Hausmüll 
entsorgt werden. Sie können giftige Schwermetalle 
enthalten und unterliegen der Sondermüllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind 
wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = 
Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien /  
Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

	 Informationen

	� Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses 
Gerät 36 Monate Garantie. Das Gerät wurde sorg-
fältig produziert und einer genauen Qualitätskontrolle 
unterzogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben 
wir kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. 
Sollten sich dennoch während der Garantiezeit 
Mängel herausstellen, senden Sie das Gerät bitte 
an die aufgeführte Service-Adresse unter Angabe 
folgender Artikel-Nummer: 14137006L / 
14137005L. 
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden 
durch nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbeach-
tung der Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht 
autorisierte Personen sowie Verschleißteile (wie z. B. 
Leuchtmittel). 
Durch die Garantieleistung wird die Garantiezeit 
weder verlängert noch erneuert.

	� Konformitätserklärung 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der  
geltenden europäischen und nationalen Richtlinien. 
Die Konformität wurde nachgewiesen. Entsprechende 
Erklärungen und Unterlagen sind beim Hersteller 
hinterlegt.

	� Hersteller / Service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG
Im Kissen 2
59929 Brilon
DEUTSCHLAND
Tel.: 	 +49 29 61 / 97 12–800
Fax: 	 +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail: 	 kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 331828_1907
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) 
als Nachweis für den Kauf bereit.
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